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La playa te da la bienvenida, la vista es magnífica. ¡Con la
marea alta, el punto se convierte de nuevo en una isla! Un lugar
privilegiado también para admirar la puesta de sol.

La spiaggia ti accoglie, la vista è magnifica. Con l'alta marea, il
punto diventa di nuovo un'isola! Un luogo privilegiato anche per
ammirare il tramonto.

LA PLAGE DE L'ISLET 

Vuelva a tomar la calle principal: pase las tiendas y tome el
carril bici frente a la Oficina de Turismo, el Ayuntamiento y la
Oficina de Correos.

Riprendere la via principale: passare davanti ai i negozi e
imboccare la pista ciclabile davanti all'Ufficio Turistico, all'
ufficio postale

EL CENTRO DE LA CIUDAD / IL
CENTRO CITTÀ10

Tome la avenue de la Côte d'Emeraude hasta la punta del
Rocher, donde puede acceder por una escalera a una hermosa
playa que ofrece una vista impresionante de Saint-Briac-sur-
Mer.

Prendi l'avenue de la Côte d'Emeraude fino alla punta del
Rocher, dove puoi accedere tramite una scalinata a una
bellissima spiaggia che offre una vista panoramica di Saint-
Briac-sur-Mer.

LA POINTE DU ROCHER

Luego, deténgase en el Moulin de Buglais, construido en el siglo
XVI por los monjes de la abadía de Saint-Jacut-de-la-Mer (visita
guiada en temporada con la oficina de turismo).

Quindi, sostare al Moulin de Buglais, costruito nel XVI secolo dai
monaci dell'abbazia di Saint-Jacut-de-la-Mer (visita guidata
durante le vacanze scolatische con l'ufficio turistico).

EL MOLINO DE BUGLAIS / IL MULINO DI
BUGLAIS
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Gire a la derecha en rue Julien Renault hacia la playa de
Briantais y descubra las magníficas playas salvajes del sitio
protegido de Tertre Corlieu (rutas de senderismo). Encuentre el
Camping des Mielles por la rue Jules Jeunet a través de la
aldea de Villeu.

Svoltare a destra in rue Julien Renault verso la spiaggia di
Briantais e scoprire le magnifiche spiagge selvagge del sito
protetto di Tertre Corlieu (sentieri escursionistici). Trovare il
Camping des Mielles in rue Jules Jeunet attraverso il villaggio di
Villeu.

LA PLAGE DES BRIANTAIS 12
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Continúe por la avenida para descubrir la playa de Cerisaie,
que está protegida de los vientos del oeste.

Si prosegue lungo il viale alla scoperta della spiaggia di
Cerisaie, protetta dai venti dell' ovest.

LA PLAGE DE LA CERISAIE 8

Regrese a la rue Charles de Gaulle y luego gire a la izquierda
en la rue du Rieul. Esta playa con vistas al Frémur es más
acogedora durante la marea alta. A su derecha, verá un
cementerio de barcos que data de 1950.

Tornare in rue Charles de Gaulle e poi svoltare a sinistra in rue
du Rieul. Questa spiaggia lungo il Frémur è più accogliente con
l'alta marea. Alla tua destra, vedrai un cimitero di navi risalente
al 1950.

LA PLAGE DU RIEUL 9
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Point Information Tourisme de Lancieux
Square Jean Conan, 22770 Lancieux

Casco obligatorio para menores de 12
años. Conduzca en fila india y obedezca el
código de circulación. Respeta el medio
ambiente.

Casco obbligatorio per bambini sotto i 12
anni. Guida in fila indiana e rispetta il
codice della strada. Rispetta l'ambiente.

CIRCUITO DE
CICLISMO
LANCIEUX
Lado del mar

CIRCUITO
CICLISTICO
LANCIEUX
Lato Mare



Tome la Avenue des Ajoncs, a su izquierda, verá la entrada al
campo de golf (abierto a todos a partir de los 5 años para
descubrir sus dos campos de 9 hoyos, incluido el pitch y el putt).

Imboccare avenue des Ajoncs, alla vostra sinistra noterete
l'ingresso del campo da golf (aperto a tutti dai 5 anni per la
scoperta dei suoi due campi da 9 buche compreso un pitch and
putt).

EL GOLF / IL GOLF

Salida del camping municipal les Mielles /
Partenza dal camping municipal les Mielles

Playa panorámica, se puede llegar a Saint Jacut y la Île des
Ébihens durante la marea baja. ¡Cuidado, infórmate de los
horarios de las mareas antes de partir!

Spiaggia panoramica, è possibile raggiungere Saint Jacut e l'Île
des Ébihens con la bassa marea. Fai attenzione, informati sugli
orari delle maree prima di partire!

LA PLAGE DU PANORAMA

¡Descubre la gran playa empujando tu bicicleta porque el dique
alto es peatonal! ¡Dejarás a tu izquierda el Centro Náutico
donde se ofrecen muchas actividades! Para aquellos que no
deseen dejar la silla, tome el boulevard de la mer.

Scopri la grande spiaggia spingendo la bici perché la diga alta
è pedonale! Lascerai alla tua sinistra il Centro Nautico dove
sono proposte tante attività! Per coloro che non vogliono
lasciare la sella, prendere il boulevard de la mer.

LA PLAGE DE SAINT-SIEU 

Ir al bulevar de Buglais pasando frente a la piscina climatizada
(allí aprendes a nadar desde los 3 años), luego, continúa hacia
el centro de la ciudad por el bulevar Maséra y así encontrarás
las tiendas.

Andare al Boulevard de Buglais passando davanti alla piscina
riscaldata (lezione di nuoto dall'età di 3 anni), poi proseguire
verso il centro città lungo Boulevard Maséra ed è così che
troverai i negozi.

LAS CABINAS / LE CABINE
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Pase frente al Vieux Clocher que data de 1740 para llegar a la
rue de l'Islet que le llevará al puerto de l'Islet.

Passa davanti al Vieux Clocher del 1740 per raggiungere la rue
de l'Islet che ti porterà al porto di l'Islet.

EL VIEJO CAMPANARIO / IL VECCHIO
CAMPANILE
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